
印刷说明
材质：80g（哑粉）
成品尺寸：142x215mm
装订方式：骑马钉
注意：此页不做印刷
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Aiper Klientu apkalpošanas nodaļa:
E-pasts: service@aiper.com 
Facebook: @AiperOfficial

Paldies, ka izvēlējāties Aiper.

Tagad esat pievienojies miljoniem cilvēku, kas jau uzticējušies Aiper, lai 
rūpētos par viņu baseiniem, un bauda nevainojami tīra baseina 
ērtības.

Šī lietotāja rokasgrāmata palīdzēs jums uzturēt ierīci un 
nodrošināt tās maksimāli efektīvu darbību gadiem ilgi. Lūdzu, 
veltiet dažus mirkļus, lai to izlasītu.

Ja jums ir kādi jautājumi, lūdzu, apmeklējiet mūsu vietni 
www.aiper.com un sazinieties ar mūsu klientu apkalpošanas komandu, 
lai saņemtu palīdzību vai plašāku informāciju.

mailto:service@aiper.com
http://www.aiper.com/
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Rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un izmantojiet ierīci saskaņā ar 
norādījumiem. Aiper neuzņemas atbildību par jebkādiem 
bojājumiem vai traumām, kas radušās nepareizas lietošanas 
rezultātā.

Instrukcijas：
1. Nedarbiniet ierīci, ja baseinā atrodas cilvēki vai dzīvnieki.

2. Pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta, kad tiek veikta apkope, tīrīšana vai kad 
tā netiek lietota.

3. Neļaujiet bērniem braukt ar ierīci vai spēlēties ar to bez pieaugušo 
uzraudzības.

4. Izmantojiet tikai oriģinālu, autorizētu strāvas adapteri.

5. Adaptera vadu drīkst nomainīt tikai kvalificēts elektriķis.

6. Lādēšanas laikā lādētāju ieteicams pieslēgt pārsprieguma aizsargam.

7. Pirms ierīces uzlādes pārliecinieties, ka uzlādes ports ir pilnīgi sauss.

8. Kamēr ierīce tiek uzlādēta, tā jāglabā vēsā, labi vēdināmā vietā. 
Lādēšanas laikā ierīci nedrīkst pārlieku noslogot, jo tas var izraisīt 
pārkaršanu vai aparatūras darbības traucējumus.

9. Nedarbiniet ierīci ārpus ūdens, jo tas var izraisīt aparatūras darbības 
traucējumus vai pārkaršanu.

10. Ierīces (braukšanas komplekta) demontāžu drīkst veikt tikai sertificēti speciālisti.

11. Nedarbiniet ierīci, kamēr darbojas baseina filtrs.

12. Izvairieties no motora eļļas blīvējuma caurduršanas, jo tas satur 
smērvielu. Ja tas tiek pārdurts, baseinā var rasties neliela tauku 
noplūde.

13. Neglabājiet un nelietojiet ierīci tuvu lietām, kas rada lielu karstumu.

14. Nepārduriet vai netraumējiet ierīces apvalku, jo tas var radīt 
neatgriezeniskus bojājumus. Turklāt ierīci nedrīkst mest.

Svarīgi drošības pasākumi
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Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietotāja 
rokasgrāmatu.

Rokturis

Augšējā apvalka 
virsma

Filtra paplāte

Šasija

Atgūšanas āķis Lādētājs Birstes
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Akumulatora ietilpība: 2600mAh (28,08Wh)

Lādētāja izejas jauda: 12,6 

V/1,0 A Uzlādes laiks: 3-4 

stundas.

UZMANĪBU:
Lai nodrošinātu optimālu veiktspēju, Aiper iesaka lietot ierīci šādos 
ūdens apstākļos.

2. Specifikācijas un darba apstākļi
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860 kvadrātpēdu / 80m²

3.1 Pirmā lietošana
a. Ierīce tika izstrādāta līdzenu peldbaseinu bez slīpuma tīrīšanai līdz 

860 m²/80m² platībā.

b.Cieši ievietojiet abas komplektā iekļautās birstes ierīces apakšdaļā 
esošajās atverēs. Dzirdēsiet klikšķi, kas norāda, ka birstītes ir droši 
ievietotas.

3. Aiper baseina tīrītāja lietošana
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Pēc 
izvēles

Pīksti
ens

c. Pēc ierīces lietošanas izslēdziet ierīci.

d. Paceliet no baseina ar ierīces apakšdaļu pret sienu.

4.1 Pirms pirmās lietošanas reizes pilnībā uzlādējiet ierīci.

4.2 Nospiediet ieslēgšanas pogu un ievietojiet ierīci ūdenī, kad 
atskanēs signāls.
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4.3 Ja ierīce ir izslēgusies zema akumulatora uzlādes līmeņa dēļ, 
ierīce ar pārtraukumiem divas minūtes signalizēs, piespiežoties 
pie baseina malas.

4.4 Paceliet ierīci no baseina, izmantojot komplektā iekļauto āķi. 
Teleskopiskais stabs nav iekļauts komplektā.
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2

4.5 Atveriet slēgmehānismus: Atveriet kreiso un labo aizbīdni uz āru.

4.6 Augšējā apvalka atvēršana: turiet rokturi ar vienu roku un 
noņemiet augšējo apvalku no ierīces ar otru roku.

4.7 Noņemiet filtra sietu. Notīriet filtru un ierīces apakšējo daļu ar tīru 
ūdeni.
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Aizvē
rt

4.8 Ievietojiet filtru atpakaļ ierīcē. Atgrieziet augšējo apvalku ierīcē. Jūs 
dzirdēsiet klikšķi, kad apvalks Top Shell būs droši piestiprināts 
ierīcei.

5.1 Pilnībā uzlādējiet ierīci, pirms lietojat to baseina tīrīšanai.

• Pirms lādēšanas izslēdziet ierīci.

• Pirms ierīces pieslēgšanas elektrības kontaktligzdai iztīriet un 
nosusiniet uzlādes portu.
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Neuzlādējiet, kad 
ierīce ir apgriezta 
otrādi.

Rokturis vērsts uz 
augšu.

Darba statuss Apraksts

Sar
kan
ais

Uzlāde Gaisma norāda uz uzlādes norisi.

Zaļā uzlādēt
s

Kad ierīce ir pilnībā uzlādēta, 
indikatora indikators ieslēgsies zaļā 
krāsā.

5.2 Uzlādējot ierīci, pārliecinieties, ka tā atrodas labajā pusē, lai 
novērstu roktura bojājumus.

5.3 Kad ierīce tiek uzlādēta, izmantojot lādētāju, tai ir šādi 
statusi:
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Atkrit
umi

Mazg
āt

Push

a. Filtra paplāti vienmēr mazgājiet uzreiz pēc lietošanas. Ja gruži 
netiek laicīgi izmazgāti un noņemti, tie var aizsprostoties un 
ietekmēt darbību.

b. Birstes nomaiņa
Ja birste ir nolietojusies, izpildiet tālāk norādītās darbības.

1. Noņemiet ierīces augšējo apvalku un atrodiet birstes pozīciju.
2. Ar nelielu instrumentu vai ar pirkstiem nospiediet abas mazās 

bloķēšanas tapas uz sāniem, kā norādīts tālāk redzamajā 
diagrammā.

Uzturēšana
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3. Nospiediet bloķēšanas tapas uz leju, lai atbrīvotu birsti.
4. Ievietojiet jaunu birsti tīrīšanas līdzekļa apakšējā slotā. 

(Aizvietošanas birstes nav iekļautas komplektā).

c. Riteņu nomaiņa
Ja kāds no ierīces riteņiem salūzis, izpildiet tālāk aprakstītās darbības.

1. Noņemiet ierīces apvalku un noskaidrojiet salauztā riteņa atrašanās 
vietu.

2. Ar instrumentu vai pirkstu nospiediet riteņa sprādzi, līdz tā nedaudz 
saliecas, un pēc tam nospiediet riteņa kātu, kā norādīts tālāk 
dotajā attēlā.

2

Push
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3. Ievietojiet jauno riteņa kātu, vispirms salāgojot to ar diviem 
mazajiem riteņa ligzdas caurumiem. Kad ritenis ir fiksēts, jādzird 
klikšķis.

2
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Neatstājiet 
bez uzlādes

Uzlādējiet ik 
pēc trim 
mēnešiem

a. Ierīce jāuzglabā vēsā, labi vēdināmā vietā, prom no tiešiem 
saules stariem.

b. Ja ierīci nepieciešams uzglabāt ilgāku laiku, iesakām to uzlādēt 
reizi trijos mēnešos 40-60% robežās, lai saglabātu akumulatora 
veselību. Izmantojiet tikai autorizētu strāvas adapteri. Ja ierīce 
netiek uzlādēta ilgu laiku, akumulatora izlāde un akumulatora 
spriegums var darboties neparedzēti, kas var izraisīt letālus 
bojājumus.

Uzglabāš
ana
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Darba statuss Statuss Apraksts

Brīdinājums par 
zemu 
akumulatora 
uzlādes līmeni

Ierīce piestiprinās 
pie baseina, un 
signalizators ar 
pārtraukumiem 
pīkstina.

Pīkstiena signāls uz 5 
minūtēm (pīkstiena 
signāls ar 
pārtraukumiem uz 2 
sekundēm)

Brīdinājums par 
iestrēgušu 
lāpstiņriteni

Zvana 
signalizators 
pīkst ar 
pārtraukumiem.

Pīkstiena signāls uz 5 
min (ar 
pārtraukumiem uz 1 s)

Brīdinājums par 
ūdens postījumiem

Zvana 
signalizators 
pīkst ar 
pārtraukumiem.

Pīkstiena signāls uz 5 
min (ar 
pārtraukumiem uz 5 s)

8. Bieži sastopamie 
defekti
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9. Iepakojuma 
saraksts

2

Daudzu
ms 
(gab.)

Modelis

Aiper Scuba SE

Nosauku

ms Tīrītājs 

lādētāja 

atgūšanas āķis 

Lietotāja 

rokasgrāmata

Birstes

2

3

4

5

NĒ.
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Šis produkts ir izturējis visas kvalitātes kontroles un drošības 
pārbaudes, ko veic rūpnīcas tehniskā nodaļa.
1. Šim izstrādājumam ir garantija, kas attiecas uz akumulatoru un 

motoru, sākot no iegādes datuma.Attiecīgi tiek piemēroti 
attiecīgās valsts tiesību akti par garantijas nosacījumiem.

2. Šī garantija zaudē spēku, ja izstrādājums ir mainīts, nepareizi 
lietots vai to ir remontējušas nepilnvarotas personas.

3. Garantija attiecas tikai uz ražošanas defektiem un neattiecas uz 
bojājumiem, kas radušies, īpašniekam nepareizi rīkojoties ar 
izstrādājumu.

4. Pasūtījuma numurs vai ieraksts jāuzrāda, lai garantijas laikā 
varētu iesniegt jebkuru pretenziju vai veikt remontu.

5. Šo papildu garantiju piedāvā AIPER INTELLIGENT SARL., 43-47 
avenue de la Grande Armiee, 75116 Parīze, Francija. Šī garantija 
neietekmē bezmaksas tiesiskās aizsardzības līdzekļus 
neatbilstības gadījumā, kas patērētājam saskaņā ar likumu ir 
pret pārdevēju.

6. Garantijas e-pasts: service@aiper.com

Garantija

mailto:service@aiper.com
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Cet apparell et 
ses accessoires 
se recycle

Šis simbols norāda, ka ar šo izstrādājumu nedrīkst rīkoties kā ar sadzīves 
atkritumiem. Tā vietā tas jānodod attiecīgajā savākšanas punktā, kas 
paredzēts elektrisko un elektronisko iekārtu otrreizējai pārstrādei.

  

Atbilstības deklarācija (CE)

Ar šo Aiper paziņo, ka šis produkts atbilst visām piemērojamo ES direktīvu 
2014/35/ES (LVD); 2014/30/ES (EMS); 2011/65/ES (RoHS) prasībām - Jūs 
atradīsiet pilnu atbilstības deklarācijas tekstu, kas pieejams šajā QR kodā.

ES atbilstības deklarāciju var pieprasīt, izmantojot tālāk norādīto adresi: AIPER 
INTELLIGENT SARL
43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Parīze, Francija
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